Habakuku

1 1 Profecia qé pati né vegim profeti Habakuk. 2 Deri kur, o Zot, do té
bértas dhe ti nuk do té mé dégjosh? Uné kélthas: “Dhuné!”, por ti nuk
jep shpétim. 3 Pérse mé bén té shikoj paudhésiné dhe mé bén té shoh
coroditjen? Pérpara meje qéndron grabitja dhe dhuna, ka grindje dhe
pércarja po shtohet. 4 Prandaj ligji nuk ka forcé dhe drejtésia nuk ia del té
Dtojé, sepse i pabesi e mashtron té drejtin dhe drejtésia shtrémbérohet.
5“Shikoni midis kombeve dhe kéqyrni, do té mbeteni té habitur dhe té
shastisur, sepse uné do té kryej né ditét tuaja njé vepér, qé ju nuk do ta
besonit edhe sikur t’jua tregonin. © Sepse ja, uné do t’i nxis Kaldeasit, komb
mizor dhe i furishém, qé pérshkon dheun né gjerésiné e tij pér té shténé
né doré banesa jo té vetat. 7 Eshté i tmerrshém, i llahtarshém; gjykimi i
tij dhe dinjiteti i tij dalin nga ai veté. 8 Kuajt e tij jané mé té shpejté se
leopardét, mé té egér se ujqérit e mbrémjes. Kalorésit e tyre pérhapen
kudo, kalorésit e tyre vijné nga larg, Duturojné si shqiponja qé sulet mbi
gjahun pér ta gllabéruar. 2 Vijné té gjithé pér té béré dhuné, fytyrat e tyre
shtyhen pérpara dhe grumbullojné robér si réra. 10 Ai tallet me mbreteérit
dhe princat jané pér té objekt talljeje; pérqesh c¢farédo fortese, sepse
mbledh pak dhe, dhe e pushton. 11 Pastaj pérparon shpejt si era, kalon
tutje dhe e bén veten fajtor, duke ia atribuar kété forcé té tij peréndisé
sé vet”. 12A nuk je qé nga Dllimet, o Zot, Peréndia im, i shenjti im? Ne
nuk do té vdesim, o Zot, sepse ti e ke caktuar pér té béré drejtési dhe e ke
caktuar, o Shkémb, pér té ndéshkuar. 13 Ti i ke syté tepér té pastér pér té
paré té kegen dhe nuk e shikon dot paudhésiné. Pse rri dhe shikon ata qé
veprojné me hile, dhe hesht kur i ligu gllabéron até qé éshté mé i drejté
se ai? 14Pse i bén njerézit si peshqit e detit dhe si rréshqanorét, gé nuk
kané zot? 15 Ai i zé té gjithé me grep, i z€ me rrjetén e tij dhe i mbledh me
rrjetén e tij té peshkimit; pastaj kénaget dhe ngazéllon. 16 Prandaj i bén
Dijime rrjetés sé€ tij dhe djeg temjan pér rrjetén e tij, sepse me to pjesa e tij
éshté e madhe dhe ushqimi i tij i bollshém. 17 A do té vazhdojé ai, pra, té
zbrazé rrjetén e tij dhe té masakrojé kombet pa méshiré?
2 1 Uné do té rri né vendrojén time, do té zé vend mbi kullé dhe do

t'i hap syté pér té paré até qé do té mé thoté dhe cfaré do té duhet t’i
pérgjigjem lidhur me ankesén e béré. 2 Pastaj Zoti m’u pérgjigj dhe tha:
“Shkruaje vegimin ténd dhe gdhende mbi rrasa, qé t€ mund té lexohet
shpejt. 3 Sepse vegimi éshté pér njé kohé té caktuar, por né fund ai do té
Dasé dhe nuk do té génjejé; né se vonon, prite, sepse me siguri do té vijé
dhe nuk do té vonojé. 4 Ja, shpirti i éshté krenuar, nuk éshté i drejté, por i
drejti do té rrojé pér shkak té besimit té tij. > Pérvec¢ késaj vera e tradhéton
njeriun krenar dhe késhtu ai nuk rri né shtépi. Ai, pra, e shton lakminé e tij
si Sheoli dhe éshté si vdekja, sepse kurré nuk éshté i kénaqur, por mbledh
rreth vetes téré kombet dhe téré popujt. 6 Téré kéta a nuk do té Dllojné
vallé té pérdorin njé proverb kundér tij dhe njé gjézé tallése kundér tij?
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Ata do té thoné: “Mjeré ai qé grumbullon gjéra qé nuk jané té tijat (por
deri kur?) dhe kush ngarkohet me pengje!”. 7 A nuk do té ngrihen vallé
papritur kreditorét e tu dhe nuk do té zgjohen torturuesit e tu? Dhe ti do
té béhesh preja e tyre. 8 Duke gené se ti ke plackitur shumé kombe, téré
kusuri i popujve do té té plackité ty pér shkak té gjakut njerézor té derdhur
dhe té dhunés gé i éshté béré vendit, qyteteve dhe téré banoréve té tij.
9 Mjeré ai qé éshté i pangopur pér Dtime té mbrapshta pér shtépiné e tij,
pér té vendosur folené e tij lart dhe pér t’i shpétuar fuqisé sé fatkeqésisé.
10Tj ke programuar turpin e shtépisé sate, duke shfarosur shumé popuj,
dhe ke mékatuar kundér vetvetes. 1! Sepse guri do té kélthasé nga muri
dhe trari do té pérgjigjet nga dyshemeja. 12Mjeré ai qé ndérton njé qytet
me gjak dhe themelon njé qytet me paudhési! 13 Ja, a nuk vjen vallé nga
Zoti i ushtrive gé popujt té lodhen pér zjarrin dhe kombet té lodhen pér
asgjé? 14Sepse dheu do té mbushet me dituriné e lavdisé té Zotit, ashtu si
ujérat mbushin detin. 15 Mjeré ai qé i jep té pijé té aférmit té tij, duke i
dhéné shishen e vet, dhe e deh pér té paré lakurigésiné e tij! 16 Ti do
té ngopesh me turp dhe jo me lavdi; pi edhe ti dhe mosrrethprerja jote
le té zbulohet lakuriq. Kupa né té djathté té Zotit do té drejtohet nga ti
dhe poshtérsia do té mbulojé lavdiné ténde. 17 Sepse dhuna e ushtruar né
Liban do té té mbulojé, dhe shkatérrimi i kafshéve do té té mbushé me
tmerr, pér shkak té gjakut njerézor té derdhur dhe té dhunés sé ushtruar
mbi vendin, gytetet dhe téré banorét e tij. 18 Gfaré dobie sjell Dgura e
gdhendur, kur gdhendési qé e ka béré, apo njé Dguré e shkriré qé té méson
génjeshtrén, qé punuesi i saj té keté besim te puna e tij, duke fabrikuar
idhuj té heshtur? 1° Mjeré ai gé i thoté drurit: “Zgjohu!”, apo gurit té
heshtur: “Cohu!”. A mund t’ju mésojé ai dicka? Ja, éshté i mbuluar me ar
dhe me argjend, por né té nuk ka asnjé frymé jete. 20 Por Zoti éshté né
tempullin e tij té shenjté; téré dheu le té heshté pérpara tij.

1 Lutja e profetit Habakuk mbi Shigionothin. 2“0 Zot, uné dégjova
3 té folurén ténde dhe kam friké; o Zot, béj qé té ringjallet vepra jote
gjaté viteve, béje té njohur gjaté viteve. Né zemérim e sipér, kujtoje
méshirén. 3 Peréndia vinte nga Temani, i Shenjti nga mali Paran. Lavdia e
tij mbulonte qiejt dhe toka ishte plot me lévdimin e tij. 4 Shkélqimi i tij
ishte si drita, rreze si shkéndi dilnin nga dora e tij dhe aty fshihej fuqia
e tij. °Para tij ecte murtaja dhe murtaja e ethshme ndiqte hapat e tij.
6 Ai ndalej dhe maste tokén, shikonte dhe i bénte kombet té dridheshin;
malet e pérjetshém zhdukeshin, kodrat e lashta uleshin; rrugét e tij jané té
pérjetshme. 7 Uné i shikoja né déshpérim cadrat e Kushanit, pavijonet e
vendit té Madianit dridheshin. 80 Zot, a merrte zjarr vallé zemérimi yt
kundér lumenjve? A ishte zemérimi yt kundér lumenjve ose térbimi yt
kundér detit, kur shkoje hipur mbi kuajt e tu, mbi gerret e tua té Dtores?
9Ti e ke zbuluar plotésisht harkun ténd, sipas betimeve gé ke béré mbi
shigjetat e tua. Ti e ke ndaré tokén me lumenjté. 10 Malet té pané dhe u
drodhén; uragani i ujit kaloi, humnera ka béré té dégjohet zéri i saj dhe ka
ngritur duart lart. 11 Dielli dhe héna kané mbetur né banesén e tyre; né
dritén e shigjetave té tua 1évizén me té shpejté, né vetétimén e ushtés sate
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Dakéruese. 12Ti e ke pérshkuar dheun i indinjuar, i ke shkelur kombet i
zeméruar. 13Ke dalé pér té shpétuar popullin ténd, pér té shpétuar té
vajosurin ténd; ti ke goditur kokén e shtépisé sé té pabesit, duke e nxjerré
lakuriq nga themelet e deri lart. 14 Ti ke shpuar me shigjetat e tua kokén e
fshatrave té tij; ata kishin ardhur si njé uragan pér t'i shpérndaré, duke
léshuar britma gézimi, sikur po gllabéronin té mjerin né fshehtési. 15Me
kuajt e tu ke ecur pérmes detit, népérmjet njé mase té madhe ujérash.

16 Kam dégjuar dhe té pérbrendshmet e mia u drodhén dhe buzét e mia u
drodhén né até z€; njé krimb hyri né kockat e mia dhe njé friké e madhe
mé pushtoi pérbrenda. Megjithaté do té rri i qeté ditén 17 Ndonése Dku
nuk do té lulézojé dhe nuk do té keté asnjé fryt te hardhité, ndonése
punimi i ullirit do té jeté zhgénjyes dhe arat nuk do té japin mé ushqim,
ndonése kopeté do té zhduken nga vathat dhe nuk do té keté mé ge né
stalla, 18 uné do té ngazéllohem tek Zoti dhe do té gézohem te Peréndia i
shpétimit tim. 19 Zoti, Zoti, éshté forca ime; ai do t’i béjé kémbét e mia si
ato té duréve dhe do té mé béjé té ecé mbi lartésité e mia”. Mjeshtrit té
korit. Pér veglat me tela.
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